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Tento produkt není vhodný pro primární vytápění. Tento 
produkt je vhodný pouze na chráněných místech nebo pro 
příležitostné použití.

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

-	 Před použitím přístroje si pozorně přečtěte následující 
bezpečnostní pokyny. Uchovejte tento manuál pro pozdější 
použití nebo pro nové uživatele.

-	 Ujistěte se, že elektrická síť má stejné napětí jako je 
uvedené na etiketě produktu a že zásuvka je uzemněná.

-	 Tento produkt je je vhodný výlučně pro domácí využití. 
Nepoužívejte ho pro komerční nebo průmyslové účely.

-	 Neumisťujte produkt těsně pod elektrickou zásuvku.
-	 Nepoužívejte přístroj v blízkosti zdrojů tepla, hořlavých 

látek nebo mokrých povrchů, a nedovolte, aby přišel do 
kontaktu s vodou nebo jinými tekutinami. Nepoužívejte 
venku.

-	 Pokud přístroj spadne do vody, okamžitě jej odpojte ze 
zásuvky a nepokoušejte se jej dotknout.

-	 Nedávejte kabel, zásuvku nebo jinou část přístroje do 
vody ani jiné tekutiny. Nevystavujte elektrické spoje vodě. 
Ujistěte se, že máte naprosto suché ruce než se dotknete 
zásuvky nebo přístroje.

-	 Pravidelně kontrolujte přívodový kabel, abyste zjistili 
viditelná poškození. Pokud je kabel poškozen, musí být 
opraven u oficiálního technického servisu Cecotec, aby se 
tak předešlo jakýmkoli nebezpečím.

-	 Nevkládejte ani nedovolte proniknout předměty skrz vstup 
nebo výstup vzduchu, mohlo by dojít k úrazu elektrickým 
proudem, požáru nebo poškození zařízení.

-	 Přístroj by neměl být používán dětmi do 8mi let.  Tento 
přístroj může být používán dětmi od 8mi let, pokud jsou 
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pod neustálým dozorem. 
-	 Tento produkt může být používán osobami s mentálním, 

fyzickým nebo senzorickým omezením, nebo osobami, 
kterým chybí zkušenost nebo znalost, pokud jsou pod 
dohledem nebo jim bylo vysvětleno bezpečné fungování 
přístroje a rozumí nebezpečím, které z tohoto používání 
plynou.

-	 Dohlížejte na děti, abyste se ujistili, že si s přístrojem 
nehrají. Je naprosto nezbytné na přístroj dohlížet, pokud je 
používán v blízkosti dětí nebo přímo dětmi.

1. ČÁSTI A SLOŽENÍ

Obr. 1 
1.	 Přerušovač zapnutí
2.	 Vývod vzduchu
3.	 Kontrolní panel
4.	 Dálkové ovládání
5.	 Šrouby pro montáž na zeď (x2)
6.	 Hmoždinky (x2)

2. PŘED POUŽITÍM

Upozornění: při prvním zahřívání spotřebiče je možné, že se objeví mírný zápach spáleniny a 
kouř. Toto je důsledek přítomnosti zbytků z výroby a nemá to vliv na fungování přístroje.

-	 Vyjměte přístroj z krabice a odstraňte všechny obaly.
-	 Prohlédněte přístroj, jestli není viditelně poškozen. Pokud poškození najdete, kontaktujte 

oficiální Asistenční technický servis Cecotec, pro doporučení a nebo opravu přístroje.

3. MONTÁŽ PRODUKTU

Před uvedením do provozu musí být produkt nainstalován na zeď. Nepoužívejte jej, pokud není 
správně nainstalován. Produkt lze ovládat z ovládacího panelu

-	 Pomocí vrtáku vyvrtejte dva otvory ve zdi, na kterou má být produkt instalován, 1,8 m nad 
zemí. Průměr otvoru ve zdi musí odpovídat průměru šroubů.

-	 Po vytvoření otvorů zasuňte hmoždinky a utáhněte je tak, aby ze zdi vyčnívaly 3–5 mm.
-	 Umístěte zařízení tak, aby: Obr. 2

4. FUNGOVÁNÍ

-	 Po zapnutí zařízení se obrazovka rozsvítí.
-	 Produkt lze ovládat z ovládacího panelu
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Kontrolní panel
Obr. 3 
1.	 Tlačítko zapnutí
2.	 Programy
3.	 Časovač
4.	 Program Max
5.	 Program Eco
6.	 Týdenní programování
7.	 Nastavení teploty
8.	 Časovač
9.	 Program okno

Dálkové ovládání
Obr. 4
1.	 Tlačítko zapnutí
2.	 Časovač
3.	 Méně
4.	 Program otevřené okno
5.	 Zkontrolovat hodinu zapnutí
6.	 Nastavení
7.	 Programy
8.	 Potvrdit
9.	 Více
10.	 Naprogramovat den
11.	 Týdenní programování 
12.	 Naprogramovat období
13.	 Zkontrolovat hodinu vypnutí

Topení
-	 Otočením vypínače zapněte zařízení. Produkt přejde do pohotovostního režimu a na 

displeji se zobrazí:
Obr. 5.
-	 Stiskněte tlačítko napájení, produkt poběží v režimu ventilátoru a na displeji se zobrazí „- -“.
Obr. 6
-	 Jedním stisknutím tlačítka režimu aktivujete režim vytápění s nízkou spotřebou (1000 W). 

Na displeji se zobrazí „- / I“.
Obr. 7
-	 Stisknutím tlačítka režimu přepnete do režimu topení na plný výkon (2000 W). Na displeji 

se zobrazí „- / I / II“.
Obr. 8

Časovač
-	 Stisknutím tlačítka časovače vstoupíte do nastavení časovače, zařízení lze naprogramovat 

od 00 do 12 hodin.
-	 Opakovaným stisknutím tlačítka časovače zvýšíte hodinu v 1hodinových intervalech.
-	 Když je nastaven plán, na displeji se na 5 sekund zobrazí naplánovaný čas a poté se vrátí 

na pohotovostní obrazovku. Rozsvítí se symbol časovače.
-	 Příklad: nastavit 8 hodin:
Obr. 10

Zapnutí 

Z pohotovostního režimu:
-	 Stisknutím tlačítka časovače nastavíte čas, kdy se má zařízení zapnout, od 1 do 12 hodin 

(rozsvítí se symbol časovače).
-	 Obrazovka zobrazí odečet času. V nastavenou dobu se produkt automaticky zapne a spustí.
-	 Při přístupu k automatické konfiguraci doby zapnutí bude výchozí teplota 23°C.
-	 Varování: Pokud není nastavena žádná teplota ani program, produkt bude fungovat
-	 po dobu 12 hodin a poté se automaticky vypne.

Týdenní programování vytápění (z dálkového ovládání)

Nastavení aktuálního času a dne:
-	 Aktuální čas a den lze nastavit z pohotovostního režimu a během provozu.
-	 Aktuální čas a den lze nastavit z pohotovostního režimu a během.
-	 provozu.
-	 Stiskněte jednou tlačítko nastavení, na displeji se ve výchozím nastavení zobrazí „12“.
-	 Stisknutím tlačítek plus a minus a vyberte aktuální hodinu a dalším stisknutím je vyberte 

minutu.
-	 Po nastavení hodin a minut stiskněte tlačítko nastavení a na displeji se zobrazí „d1“. Pomocí 

tlačítek plus/minus a vyberte den (pondělí-sobota: d1-d7) a potvrďte stisknutím OK.
-	 Příklad: nastavit ve středu v 9:30:
Obr. 11
Upozornění: Když vypnete hlavní vypínač zařízení nebo dojde k výpadku proudu, je třeba 
nastavení znovu naprogramovat.

Nastavení teploty
-	 Během provozu stiskněte nebo , na displeji se zobrazí 23 jako výchozí teplota.
-	 Stisknutím tlačítek plus/mínus nastavte požadovanou teplotu od 10 do 49°C a potvrďte 

stisknutím OK.
-	 Pokud je teplota v místnosti 15°C a naprogramovaná teplota je 25°C, na displeji se zobrazí 

následující:
Obr. 12



READY WARM 6720 CRYSTAL CONNECTIONREADY WARM 6720 CRYSTAL CONNECTION 98

ČEŠTINA ČEŠTINA

Upozornění:
-	 Když teplota v místnosti klesne o 2°C pod nastavenou teplotu, zařízení se automaticky 

přepne do režimu vytápění na plný výkon.
-	 Zařízení se automaticky přepne do režimu vytápění s nízkou spotřebou, když je teplota v 

místnosti o 0 až 2°C nižší než naprogramovaná teplota.
-	 Pokud je pokojová teplota vyšší než nastavená teplota, zařízení se automaticky vypne. 

Ventilátor poběží po dobu 30 sekund, aby zařízení ochladil.
-	 Stisknutím tlačítka režimu zrušte nastavení teploty a vyberte I pro vytápění s nízkým 

výkonem nebo II pro plný výkon. Symbol teploty zhasne a na displeji se zobrazí „- -“.
-	 Po nepřetržitém provozu po dobu 12 hodin se aktivuje funkce ventilátoru na 30 sekund a 

zařízení přejde do pohotovostního režimu.

Týdenní programování 
-	 Stiskněte tlačítko zapnutí pro zapnutí přístroje.
-	 Stisknutím tlačítka týdenního plánu přejděte do nastavení týdenního plánu. Rozsvítí se 

odpovídající symbol.
Obr. 13 
-	 Stisknutím tlačítka denního programování vyberte den, který chcete naprogramovat. Na 

displeji se zobrazí d1, opakovaně stiskněte tlačítko denního plánu a vyberte den (pondělí 
- neděle, d1 - d7).

-	 Stisknutím tlačítka programování období vyberte počet období, které chcete naprogramovat 
(P1, P2, P6…).

-	 Opakujte tyto kroky tolikrát, kolikrát budete chtít, abyste naplánovali zbytek období.
-	 Maximální počet období denně je 6.
-	 Příklad: programování 1 období (P1):
Obr. 14
-	 Stiskněte ON a na displeji se zobrazí „00“. Dalším stisknutím tlačítka zvýšíte naprogramovaný 

čas v 1hodinových intervalech (00 až 24 h).
-	 Příklad: nastavit 7 h
Obr. 15
-	 Stiskněte ON a na displeji se zobrazí předchozí čas zapnutí. Dalším stisknutím tlačítka 

zvýšíte naprogramovaný čas v 1hodinových intervalech (00 až 24 h). Doba vypnutí se 
nemůže shodovat s dobou zapnutí, v tomto případě zůstane produkt v pohotovostním 
režimu.

-	 Příklad: nastavit hodinu vypnutí ve 13 h:
Obr. 16
-	 Stisknutím tlačítek plus / minus nastavíte požadovanou teplotu od 10 do 49°C.
-	 Opakováním kroků 3–7 nastavte požadovaný počet období.
-	 Stisknutím tlačítka OK potvrďte nastavení.
-	 Stisknutím tlačítka týdenního programování opustíte režim týdenního programování, 

symbol zhasne.

Chcete-li zkontrolovat nastavení:
-	 Stisknutím tlačítka denního rozvrhu zkontrolujte naplánovaný den (d1-d7).
-	 Stisknutím tlačítka periodického programování zkontrolujte časové úseky (P1-P6).
-	 Stisknutím tlačítka ON zkontrolujte čas zapnutí.
-	 Stisknutím tlačítka OFF zkontrolujte čas vypnutí.

Režim otevřeného okna (pouze dálkové ovládání)
-	 Stiskněte tlačítko zapnutí pro zapnutí přístroje.
-	 Stisknutím tlačítka režimu „otevření okna“ na dálkovém ovládání aktivujete režim otevření 

okna (rozsvítí se tlačítko otevření okna a tlačítko teploty).
-	 Stisknutím tlačítek plus/minus nastavíte teplotu v otevřeném okně. (Výchozí teplota je 

23°C).
-	 V případě zjištění poklesu teploty se zařízení automaticky vypne. Stiskněte tlačítko 

zapnutí pro znovu zapnutí přístroje.
-	 Příklad: nastavit hodinu vypnutí ve 13 h:
Obr. 17

Upozornění: když režim otevřeného okna a režim týdenního programování pracují současně, 
během období, ve kterých není režim programování aktivní, zařízení zůstane neaktivní. Při 
provozu v režimu týdenního plánu bude teplota záviset na nastavení režimu otevřeného okna.

Upozornění: Před nastavením režimu týdenního plánu je nutné nastavit
aktuální čas a den, jinak produkt nebude fungovat.

Dálkové ovládání
-	 Upozornění: dálkový ovladač pracuje s 1 baterií CR2025 3V (není součástí dodávky).
-	 Posunutím krytu prostoru pro baterie dolů jej otevřete.
-	 Vložte baterii do přihrádky s ohledem na polaritu baterie.
-	 Zavřete přihrádku na baterii.
-	 Varování: baterie uchovávejte mimo dosah dětí.

5. ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA

-	 Odpojte přístroj z elektrické sítě a nechejte ho úplně vychladnout než ho začnete čistit.
-	 Nepoužívejte houby, prášky nebo abrazivní čistící prostředky na čištění tohoto přístroje.
-	 Použijte jemný vlhký hadřík pro čištění venkovní části přístroje. Dávejte pozor, abyste se 

nedotýkali rezistorů.
-	 Pravidelně čistěte výstup vzduchu produktu
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6. TECHNICKÉ SPECIFIKACE

Reference produktu: 05328
Produkt: Ready Warm 5200 Box Ceramic
Napájení a napětí:  1000 W - 2000 W, 220-240 V, 50 Hz
Vyrobeno v Číně | Navrženo ve Španělsku 

7. RECYKLACE ELEKTROSPOTŘEBIČŮ 

 Evropská směrnice 2012/19/EU o odpadních elektrických a elektronických 
zařízeních (OEEZ) specifikuje elektrospotřebiče, které se nemají recyklovat 
spolu s ostatním komunálním odpadem.  Tyto elektrospotřebiče se musí 
zlikvidovat samostatně, aby se tak dosáhlo co nejlepší recyklace a využití 
materiálů, a tímto se omezil dopad, který by lidé mohli mít na životní 
prostředí.
Symbol přeškrtnutého kontejneru připomíná povinnost zlikvidovat tento 

produkt správně. 
Pro obdržení detailních informací o nejvhodnějším možném způsobu naložení s vaším 
elektrospotřebičem, a/nebo o bateriích, kontaktujte místní úřady. 

8. ZÁRUKA A TECHNICKÝ SERVIS

Tento produkt má záruku 2 roky od data zakoupení v případě, že zákazník disponuje fakturou 
nebo dokladem o koupi a produkt je v perfektním stavu a nakládá se s ním adekvátním 
způsobem tak, jak je uvedeno s v tomto návodu na použití. 
Záruka nezahrnuje:
Pokud byl produkt používán nad svoji kapacitu anebo užitnost, byl špatně používán, utrpěl 
náraz, byl vystaven vlhkosti, ponořen do tekutiny nebo jiné korozivní substance, a jakoukoli 
vinu připsatelnou spotřebiteli. 
Pokud byl produkt rozmontován, modifikován anebo opravován servisem neautorizovaným 
oficiálním servisem Cecotec. 
Pokud byl problém zaviněn normálním používáním a opotřebením součástek.   
Záruční servis kryje veškeré defekty zaviněné během výroby po dobu 2 let na základě platné 
legislativy, s výjimkou spotřebních dílů. V případě špatného zacházení ze strany spotřebitele 
není záruční servis odpovědný za opravu.

Pokud se stane, že na výrobku najdete závadu nebo budete mít dotaz, spojte se s oficiálním 
zákaznickým servisem Cecotec na telefonním čísle +34 96 321 07 28. Fig./Img./Abb./Rys./Obr. 1 
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